
 Fr Accumulateur Li-ion
Manuel d’utilisation

Cet accumulateur, destiné exclusivement aux 

appareils photo numériques Nikon, peut être 

rechargé à maintes reprises dans un chargeur 

d’accumulateur dédié. Avant toute utilisation, 

veuillez lire ces instructions et les manuels 

fournis avec l’appareil photo et le chargeur. 

Rechargez entièrement l’accumulateur avant 

de l’utiliser pour la première fois. Lorsque vous 

ne l’utilisez pas, remettez en place le cache-

contacts fourni.

Pour votre sécuritéPour votre sécurité
Afi n d’éviter d’endommager votre produit 

Nikon et de vous blesser ou de blesser un 

tiers, veuillez lire intégralement les consignes 

de sécurité ci-dessous avant toute utilisation 

et gardez-les à disposition de tous ceux qui 

auront à se servir du matériel.

AVERTISSEMENTS : Le non-respect des 
consignes suivantes peut vous exposer à des 
blessures ou à un danger de mort. A  Ne 
court-circuitez pas ou ne démontez pas l’accu-
mulateur, ne lui faites pas subir de chocs, ne 
l’exposez pas aux fl ammes ni à une chaleur 
excessive, ne le plongez pas dans l’eau ni ne 
l’exposez à celle-ci. A  N’utilisez l’accumu-
lateur qu’avec du matériel pour lequel il a été 
agréé. Le non-respect de cette consigne peut 
provoquer la fuite, la surchauff e ou la casse 
de l’accumulateur. A  Cessez de recharger 
l’accumulateur si ce dernier ne se recharge pas. 

A Conservez hors de portée des enfants. Les 
petites pièces présentent un risque d’étouff e-
ment : si jamais un enfant avalait une petite 
pièce de ce matériel, consultez un médecin 
immédiatement. A  Évitez tout contact avec 
le liquide provenant d’un accumulateur qui 
fuit ; si malgré tout, le liquide entre en contact 
avec vos yeux, rincez-les immédiatement à l’eau 
claire et consultez un médecin. A  Si vous 
remarquez une quelconque modifi cation de 
l’accumulateur, comme une décoloration, une 
déformation ou des odeurs inhabituelles, cessez 
immédiatement toute utilisation et contactez 
un représentant Nikon agréé. A Ne transpor-
tez pas l’accumulateur et ne le rangez pas avec 
des objets métalliques comme des colliers ou 
des épingles.

ATTENTION : Le non-respect des consignes 
suivantes peut vous exposer à des blessures. 

A  Rangez l’accumulateur dans un endroit 
frais et sec ; ne le rangez pas dans des lieux ex-
trêmement chauds (comme à la lumière directe 
du soleil ou dans un véhicule fermé par temps 
ensoleillé). A  Si du liquide provenant d’un 
accumulateur qui fuit entre en contact avec 
vos vêtements ou votre peau, rincez immédia-
tement la zone touchée à l’eau claire. A Une 
utilisation à des températures inférieures à 0 °C 
ou supérieures à 40  °C risque de provoquer le 
dysfonctionnement de l’accumulateur ou de 
nuire à ses performances.

Recyclage des accumulateursRecyclage des accumulateurs
Les accumulateurs usagés demeurent une 

ressource précieuse. Veuillez les recycler 

conformément aux réglementations en 

vigueur dans votre pays.

Caractéristiques techniquesCaractéristiques techniques
• Type :Accumulateur lithium-ion
• Capacité nominale : 7,0 V, 1900 mAh
• Température de fonctionnement : 0 °C – 40 °C
• Dimensions (L × H × P) : environ 40 × 56 × 20,5 mm   
• Poids : environ 88 g, sans le cache-contacts
Des améliorations peuvent être apportées aux caractéristiques 
et à l’aspect extérieur de ce produit sans avis préalable.

 Es Batería recargable de ion de litio
Manual del usuario

Esta batería (de uso exclusivo con las cáma-

ras digitales Nikon) puede cargarse repeti-

damente con un cargador de baterías espe-

cífi co. Antes del uso, lea estas instrucciones 

y los manuales proporcionados con la cá-

mara y el cargador. Cargue completamente 

la batería antes de utilizarla por primera vez 

y coloque la tapa de terminales suministra-

da cuando la batería no esté en uso.

Por su seguridadPor su seguridad
Para evitar dañar el producto Nikon o le-

sionar a otras personas o a usted mismo, 

lea al completo las siguientes precauciones 

de seguridad antes de utilizar la cámara y 

guárdelas en un lugar accesible para que 

todas las personas que utilicen este equipo 

puedan leerlas.

ADVERTENCIAS: Hacer caso omiso de estas 
precauciones puede causar lesiones o 
incluso la muerte. A  No cortocircuite ni 
desmonte la batería, no la exponga a golpes 
físicos, llamas ni a fuentes de calor excesivo y 
no la sumerja ni la exponga al agua. A Uti-
lice la batería solamente con equipo aproba-
do. Si hace caso omiso de esta precaución, 
podría causar fugas, sobrecalentamientos o 
la rotura de la batería. A Si la batería no 
carga, cancele la carga. A Manténgala 
lejos del alcance de los niños. Las partes pe-
queñas pueden causar asfi xia: si un niño in-
giere cualquier pieza de este equipo, solicite 
asistencia médica inmediatamente. A Evi-
te el contacto con el líquido de la batería; 
si el líquido entra en contacto con sus ojos, 
aclárelos inmediatamente con agua limpia 
y solicite asistencia médica. A Si observa 
cualquier cambio en la batería, como por 
ejemplo decoloración, deformación u olores 
extraños, deje de utilizarla inmediatamente 
y póngase en contacto con un representan-
te del servicio técnico autorizado de Nikon. 
A No transporte ni almacene la batería 
junto con objetos metálicos tales como co-
llares u horquillas.

PRECAUCIONES: Hacer caso omiso de es-
tas precauciones puede causar lesiones. 
A Guarde la batería en un lugar fresco y 
seco; no la guarde en lugares sometidos a 
calor excesivo (como por ejemplo a la luz 
solar directa o en un vehículo cerrado en un 
día soleado). A Si el líquido de la batería 
entra en contacto con su ropa o piel, aclare 
la zona afectada inmediatamente con agua 
limpia. A Utilizar la batería a temperaturas 
inferiores a 0 °C (32 °F) o superiores a 40 °C 
(104  °F) puede causar funcionamientos in-
correctos o perjudicar el rendimiento de la 
batería.

Reciclaje de las baterías recargablesReciclaje de las baterías recargables
Las baterías usadas son un recurso valio-

so. Recicle siempre las baterías usadas de 

acuerdo con las normativas locales.

Especifi cacionesEspecifi caciones
• Tipo: Batería recargable de ion de litio
• Capacidad nominal: 7,0 V, 1900 mAh
• Temperatura de funcionamiento: 

0 °C – 40 °C (32 °F – 104 °F)
• Dimensiones (An. × Al. × Pr.): 

Aprox. 40 × 56 × 20,5 mm (1,6 × 2,2 × 0,8 pulg.)
• Peso: Aprox. 88 g (3,1 oz), excluyendo la tapa de 

terminales
La realización de mejoras en este producto puede provocar cam-
bios no comunicados en las especifi caciones y el aspecto exterior.
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Jp Li-ion リチャージャブルバッテリー
使用説明書

本製品はニコンデジタルカメラ専用の充
電池です。専用充電器で繰り返し充電し
て使えます。
• お使いになる前に、本書、カメラ、専用
充電器の説明書をよくお読みください。
• フル充電してからお使いください。
• 電池を保管したり、運んだりするときは、
必ず付属の端子カバーを付けてください。

安全上のご注意
傷害や損害ならびに事故を未然に防止する
ため、お使いになる前に「安全上のご注意」
をよくお読みになり、本製品を正しくお使
いください。お読みになった後は、この説
明書をいつでも見られるところに必ず保管
してください。

（下記の警告を無視して使用す
ると、死亡または重傷を負う可

能性が高いと想定されます）●本製品に対
応していない機器には使わない。液もれ、
発熱、破裂の原因になります。●専用の充
電器で充電する（専用の充電器以外で充電
しない）。●電池を火の中に入れたり、加熱
したりしない。●電池に強い衝撃を与えた
り、投げたりしない。●電池を分解したり、
接点部をショートさせたりしない。●ネッ
クレスやヘアピンなどの金属類と一緒に運
んだり、保管したりしない。●電池を水に
つけたり、雨にぬらしたりしない。

（下記の警告を無視して使用す
ると、死亡または重傷を負う可

能性があります）●所定の充電時間を超えて
も充電が完了しない場合には、充電を中止す
る。●電池の変色、変形、異臭などに気づい
た場合には、使用しないでニコンサービス機
関に相談する。●電池を乳幼児の手の届く所
に置かない。万一乳幼児が飲み込んだ場合には、
すぐに医師の診断を受ける。●電池からもれた
液が目に入った場合には、すぐにきれいな水
で洗い流し医師の診断を受ける。

（下記の注意を無視して使用す
ると、ケガや障害を負う可能性

があります）●電池からもれた液が皮膚や
衣服に付着した場合には、すぐにきれいな
水で洗い流す。●電池は 0℃～ 40℃の範
囲を超える場所では使わない。電池の性能劣
化や故障の原因になります。●高温になる場所
（夏場の車内や直射日光の当たる所）には保
管しない。●電池をリサイクルや廃棄する
場合には、ビニールテープ等で接点部を絶
縁する。

小型充電式電池のリサイクル
不要になった充電式電池は、貴
重な資源を守るために、廃棄し
ないで充電式電池リサイクル協
力店へお持ちください。

数字の有無と数値は、電池によって異なります。

主な仕様
• 形式：リチウムイオン充電池
• 定格容量：7.0 V、1900 mAh
• 使用温度：0℃～40℃
• 寸法（W×H×D）：約40×56×20.5 mm
• 質量：約88 g（端子カバーを除く）
仕様、外観の一部を、改善のため予告な
く変更することがあります。

A危険

A警告

A注意

 En Rechargeable Li-ion Battery
User’s Manual

This battery, for use exclusively in Nikon 

digital cameras, can be charged repeat-

edly in a dedicated battery charger. Be-

fore use, read these instructions and the 

manuals provided with the camera and 

charger. Fully charge the battery before 

fi rst use and attach the supplied terminal 

cover when the battery is not in use.

For Your SafetyFor Your Safety

To prevent damage to your Nikon prod-

uct or injury to yourself or to others, 

read the following safety precautions in 

their entirety before use and keep them 

where they will be read by all who use 

this equipment.

WARNINGS: Failure to observe the follow-
ing precautions could result in injury or 
death. A Do not short or disassemble 
the battery, expose it to physical shocks, 
fl ame, or excessive heat, or immerse it in or 
expose it to water. A Use the battery only 
with equipment for which it has been ap-
proved. Failure to observe this precaution 
could result in the battery leaking, over-
heating, or rupturing. A Cease charging 
if the battery does not charge. A Keep 
out of reach of children. Small parts con-
stitute a choking hazard: should a child 
swallow any part of this equipment, con-
sult a physician immediately. A Avoid 
contact with liquid from a leaking bat-
tery; should the liquid enter your eyes, 
immediately rinse them with clean water 
and consult a physician. A Should you 
notice any changes in the battery, such 
as discoloration, deformation, or unusual 
smells, cease use immediately and contact 
a Nikon-authorized service representative. 
A Do not transport or store with metal 
objects such as necklaces or hairpins.

CAUTIONS: Failure to observe the follow-
ing precautions could result in injury. 
A Store the battery in a cool, dry place; 
do not store in locations subject to ex-
treme heat (such as in direct sunlight or 
in an enclosed vehicle on a sunny day). 
A Should liquid from a leaking battery 
come into contact with your clothes or 
skin, immediately rinse the aff ected area 
with clean water. A Use at temperatures 
below 0 °C (32 °F) or above 40 °C (104 °F) 
may cause malfunction or impair battery 
performance.

Recycling Rechargeable BatteriesRecycling Rechargeable Batteries

Used batteries are a valuable resource. 

Please recycle used batteries in accor-

dance with local regulations.

Specifi cationsSpecifi cations

• Type: Rechargeable lithium-ion battery
• Rated capacity: 7.0 V, 1900 mAh
• Operating temperature: 0 °C – 40 °C (32 °F – 104 °F)
• Dimensions (W × H × D): 

Approx. 40 × 56 × 20.5 mm (1.6 × 2.2 × 0.8 in.)
• Weight: Approx. 88 g (3.1 oz), excluding 

terminal cover
Improvements to this product may result in unannounced 
changes to specifi cations and external appearance.
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 Id Baterai Isi Ulang Li-ion
Manual bagi Pengguna

Baterai ini, yang khusus digunakan di 

kamera digital Nikon, dapat diisi daya 

berulang kali dengan pengisi daya baterai 

yang diperuntukkan baginya. Sebelum 

menggunakan, baca petunjuk ini dan 

buku petunjuk tersedia bersama kamera 

dan pengisi daya. Isi penuh daya baterai 

sebelum digunakan untuk pertama kali dan 

pasang penutup terminal disertakan saat 

baterai tidak digunakan.

Demi Keselamatan AndaDemi Keselamatan Anda
Untuk mencegah kerusakan pada produk 

Nikon Anda atau cedera pada diri sendiri 

atau orang lain, bacalah keseluruhan 

petunjuk keselamatan berikut sebelum 

menggunakan dan simpanlah di tempat 

di mana ia dapat dibaca oleh seluruh 

pengguna peralatan ini.

PERINGATAN: Gagal mematuhi pencegahan 
berikut dapat mengakibatkan cedera atau 
kematian. A Jangan mengarus-pendek 
atau membongkar baterai, membenturkan 
secara fisik, memaparkan pada nyala api, 
atau panas berlebihan, atau mencelupkan 
atau memaparkannya ke air. A Gunakan 
baterai hanya bersama peralatan yang telah 
ditentukan. Gagal mematuhi pencegahan 
ini dapat menyebabkan baterai bocor, 
kepanasan, atau pecah. A Hentikan 
pengisian daya jika baterai tidak dapat diisi 
daya. A Jauhkan dari jangkauan anak-
anak. Onderdil kecil merupakan sumber 
bahaya tersedak: apabila onderdil apapun 
dari peralatan ini tertelan oleh anak, 
segera periksakan ke dokter. A Hindari 
kontak dengan cairan dari baterai yang 
bocor; apabila cairan ini memasuki mata 
Anda, basuh segera dengan air bersih dan 
periksakan ke dokter. A Apabila Anda 
mengamati perubahan apapun pada 
baterai, seperti perubahan warna, bentuk, 
atau bau yang tidak biasa, segera hentikan 
penggunaan dan hubungi perwakilan servis 
resmi Nikon. A Jangan membawa atau 
menyimpan bersamaan dengan benda 
logam seperti kalung atau jepit rambut.

WASPADA: Gagal mematuhi pencegahan 
berikut dapat mengakibatkan cedera. 
A Simpan baterai di tempat sejuk dan 
kering; jangan simpan di lokasi dengan 
panas teramat tinggi (seperti di bawah sinar 
matahari langsung atau dalam kendaraan 
tertutup di hari terik). A Sekiranya cairan 
dari baterai yang bocor mengenai pakaian 
atau kulit Anda, basuh segera area yang 
terkena dengan air bersih. A  Gunakan 
pada suhu di bawah 0 °C atau di atas 40 °C 
dapat mengakibatkan gagal fungsi atau 
menurunkan kemampuan baterai.

Mendaur Ulang Baterai Isi UlangMendaur Ulang Baterai Isi Ulang
Baterai bekas merupakan sumber daya 

yang bernilai. Mohon daur ulang baterai 

bekas dengan mematuhi peraturan 

setempat.

SpesifikasiSpesifikasi
• Jenis: Baterai isi ulang lithium-ion
• Kapasitas terukur: 7,0 V, 1900 mAh
• Suhu pengoperasian: 0 °C – 40 °C
• Dimensi (L × T × D): Sekitar 40 × 56 × 20,5 mm  
• Berat: Sekitar 88 g, tidak termasuk penutup terminal
Penyempurnaan pada produk ini dapat menyebabkan 
perubahan tanpa pemberitahuan lebih dulu terhadap 
spesifikasi dan penampilan luar.

 Tr Şarj Edilebilir Li-ion Pil
Kullanım Kılavuzu

Bu pil sadece Nikon dijital fotoğraf makine-

riyle kullanım içindir ve özel bir şarj cihazı 

kullanılarak tekrar tekrar şarj edilebilir. Kul-

lanmadan önce, bu talimatları ve fotoğraf 

makinesi ve şarj cihazıyla birlikte sağlanan 

elkitaplarını okuyun. İlk kullanımdan önce 

pili tamamen şarj edin ve pil kullanımda 

değilken birlikte verilen terminal kapağını 

takın.

Emniyetiniz İçinEmniyetiniz İçin
Nikon ürününüzün hasar görmesini veya 

kendinizin ya da başkalarının yaralanma-

sını engellemek için kullanmadan önce 

aşağıdaki güvenlik talimatlarını tamamen 

okuyun ve bu donanımı kullanan herkes 

tarafından okunacağı bir yerde tutun.

UYARILAR: Aşağıdaki önlemlere uyulma-
ması yaralanma veya ölümle sonuçlana-
bilir. A Pile kısa devre yaptırmayın veya pili 
parçalarına ayırmayın, onu fi ziksel darbelere, 
ateşe veya aşırı ısıya maruz bırakmayın veya 
suya batırmayın ya da maruz bırakmayın. 
A  Pili yalnızca kullanılmasının onaylan-
dığı cihazlarla birlikte kullanın. Bu önlemin 
alınmaması pilin sızıntı yapmasına, aşırı 
ısınmasına veya kırılmasına neden olabilir. 
A Pil şarj olmazsa şarj etmeyi durdurun. 
A Çocukların ulaşamayacağı bir yerde 
tutun. Küçük parçalar boğulma tehlikesi içe-
rir: bir çocuğun bu donanımın herhangi bir 
parçasını yutması halinde, hemen bir heki-
me başvurun. A Pilden sızan sıvı ile temas 
etmekten kaçının; sıvının gözünüze girmesi 
halinde, hemen temiz suyla durulayın ve bir 
hekime danışın. A Pilde renk bozulması, 
deformasyon veya olağandışı kokular gibi 
herhangi bir değişiklik fark ederseniz, kullanı-
mı hemen durdurun ve bir yetkili Nikon servis 
temsilcisi ile irtibat kurun. A Kolye veya saç 
tokası gibi metal nesnelerle birlikte taşımayın 
veya saklamayın.

DİKKAT: Aşağıdaki önlemlere uyulmaması 
yaralanma ile sonuçlanabilir. A Pili se-
rin, kuru bir yerde saklayın, aşırı ısıya maruz 
kalan yerlerde (doğrudan güneş ışığı veya 
güneşli bir günde kapalı bir aracın içi gibi) 
saklamayın. A Pilden sızan bir sıvı kıya-
fetleriniz veya cildinizle temas ederse, he-
men etkilenen alanı temiz suyla durulayın. 
A 0  °C altındaki veya 40  °C üzerindeki sı-
caklıklarda kullanmak arızaya neden olabilir 
veya pil performansını düşürebilir.

Şarj Edilebilir Pillerin Geri Şarj Edilebilir Pillerin Geri 

DönüşümüDönüşümü
Kullanılmış piller değerli bir kaynaktır. Lüt-

fen kullanılmış pilleri yerel yönetmeliklere 

uygun bir şekilde geri dönüştürün.

Teknik ÖzelliklerTeknik Özellikler
• Tip: Şarj edilebilir lityum-iyon pil
• Nominal kapasite: 7,0 V, 1900 mAh
• Çalışma sıcaklığı: 0 °C – 40 °C
• Boyutlar (G × Y × D): Yakl. 40 × 56 × 20,5 mm
• Ağırlık: Yakl. 88 g, terminal kapağı hariç
Bu ürüne yapılan geliştirmeler, teknik özellikler ve dış görü-
nümde haber verilmeden yapılan değişikliklere neden olabilir.

205 22 200020
400-820-1665 9:00–18:00   

http://www.nikon.com.cn/
•  http://www.nikon.com.cn/service/

400-820-1665
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